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這篇電子報會稍微講一下在曼谷交換期間如果想要學泰文，我試過的方法和心得，不管來之

前有沒有基礎的同學都可以參考看看。先講我的狀況，我個人是在大二大三兩年已經把政大

能提供的泰文課都上過了，自認為也蠻認真花時間在上面，因此在來泰國之前日常對話沒問

題，也大致可以和泰國人進行稍微有深度的聊天。 

 

語言學校/語言中心 

這是最簡單可以進步非常快的方法，因為上課的頻率可以非常高，想要的話幾乎可以是每周

五次，一周十幾小時的量在上。我個人因為時間和金錢考量沒有選擇上語言學校，但也有實

際走訪各家試聽比較。如果需要參考各家學校的評價，網路上大家的心得我都頗認同的，或

者也可以參考先前學姐的電子報，這邊就不贅述。想要特別提到朱拉隆功提供給交換生的泰

語課程，就我的認知只有基礎(Beginner)，因此像我一樣已經學過的同學想上課需要另找出路

(意思就是說要去別的地方另外付錢)。 

 

語言交換 

朱拉的中文系屬於 Faculty of Arts，我在交換期間有接觸到一些中文系的學生，他們程度都蠻

有水準的，英文也都不差，如果要找語言交換夥伴的話可以試試。另外一種找語交的方法

是，到 BBA Program裡開的中文課，這些同學中文可能不到一年，但因為都屬於商學院，會

比較有話聊，也是不錯的選擇。我個人在交換期間因為出去旅行的時間比較不固定因此沒有

找語言交換，但之前還在政大時候因為每週一次語交，讓我的泰文真的進步很多(尤其口說)，

也因此認識更多在政大學習的泰國朋友。 

 

語言 Café 

在交換初期比較閒的時候會跑到在 BTS Thonglor的語言 Café，這邊其實是個教日本人泰語的

學校附設的，會常常有泰國人和日本人在那裡看書聊天。我個人因為同時學泰語和日語，對

我來說就是很不錯的環境。收費方式是一人 210泰銖，附一杯飲料，可以坐一整天(大概 8小

時)，幾乎大家都只用泰語/日語溝通，能夠多講多聽多接觸。 

 

直接跟朋友學 

我想大家都認同學語言最有效的方法是多多教外國朋友吧! 我個人因為一些交換生歡迎餐會

/buddy program/朋友的朋友緣際會下認識了不少泰國人，在這邊也會隨時提醒自己到泰國來

有機會可以盡量跟本地人多交流。有幾個朋友特別熟，完全不吝嗇地會教我各種 slang、特殊

年輕人用法、髒話的泰語，個人認為學習效果超好，久而久之還會突然脫口而出一些非常在

地的用法，蠻讚的。泰國人個性真的都很親切和善，如果有任何問題他們都非常樂意解答(我

都會跟按摩阿姨/路邊攤阿姨學泰文)直接問就對了! 


